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így jutottunk a repülés hősi korszakából a
menetrendszerű légi járatokig.

És így jutunk majd tovább.

Levelet írt nemrég
dán barátom, W. Westerö, amelyben leírja, 
hogyan érezte magát a KopenMga—Konstanti­
nápoly közötti légiton.

„Gyakran összeszorult a szivem, —  először 
repültem —  amint a gépet ide-oda dobálta a 
szél, leejtette, elkapta, feldobta, megrázta. Vol­
tak döbbenetes másodpercek, féloldalra for­
dulva feküdt a gép. Ilyenkor a pilótára mered­
tem. És a pilóta az ablak felé fordított profillal, 
társára mosolygott. Hűvös, bölcs és vidám mo­
sollyal. Ez a mosoly életem legszebb emléke. 
Abban a pillanatban azt jelentette, hogy mi va­
gyunk az urak idefönt, semmi az egész.“

Meg tudom érteni Westeröt, pedig én is így 
voltam vele eleinte.

Sohasem szerettem
a szelet. Néha, amikor láthatatlanul, oktalanul, 
szemtelenül, bután, erőszakosan belémkapott, 
visszatolt, megrángatott és pofonvert, —  olyan 
vak düh és gyilkos indulat fogott el, amilyen 
egyébként soha. Gyermekkoromban sírtam, tehe­
tetlenül és gyűlölködve, utáltam a szelet és nem 
bírtam vele. Teljesen ki voltam szolgáltatva 
neki.

A  legnehezebb órát mostanában szerezte nekem 
a szél. Hatvan kilométeres sebességgel rohant 
szembe velünk. A  pilóta ereje megfeszítésével 
küzdött. És a hatvan kilométer sebességű széllel 
szemben még mindig ki tudott hozni 140 kilo­
métert a gépből. Semmi baj.

Azóta szeretem a szelet. Amióta legyőzve lát­
tam.

Amin diadalmaskodunk,
arra csak szeretettel tudunk gondolni aztán. Sze­
retem a nehézkedési törvény kényszerét, amióta 
négy és fél óra hosszat ezer méteren felül, siker­
rel álltam ellen neki. Szeretem a földet, amióta 
nélkülözni tudom.

Repülni nem „szeretek“ . Magától értődőnek
érzem.

A  repülés nem sport, nem praktikum, nem élve­
zet, nem céh

A  repülés: ösztön, ösztöne az embernek, aki 
meg akar szabadulni a földtől, hogy végre sze­
retni tudja.
1 : *. k.

Csökken a oyomorsavtúltengés!
Örvendetes megállapítás, mióta a Oigelka ISTVÁN 
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Elhalványult Afrika romantikája
Az autóút, a repülőgép és a rádió békés eszkö" 

zökkel megváltoztatta Afrika képét.

Bou-Saáda oázis, június havában.
Hogy ma már az utazásban oly kevés 

tradícióval dicsekedő francia polgárok is 
tömegesen merészkedhetnek be Afrikába és 
hogy a Szahara felé induló autoeáron nász- 
utasok is turbékolhatnák — mindennek bárom 
magyai’ázata van. Nem a katonaságb a gép­
fegyver, rpeg az a? egy-két megerősített vá­
ros, hanem a repülőgép} a rádió és az 
autóút. A  repülőtereket mindenütt ott lát­
hatjuk az út mentén a jellegzetes szélirány- 
jelző sipkával s a terep sarkait jelző ákom- 
bákomokkal. „Rádió-Alger“ nálunk is han­
gosan szóló állomását is láttuk a sivatagba 
vivő országút szélén s az újságokból azt is 
megtudhattuk, hogy a T. S. F. nagy szere­
pet játszik a tenger innenső partján. Rossz­
indulatú, ellenséges gondolatok baeiliusai 
nem tenyészhetnek már nomád arabok kö­
zött, mert a postavállalkozó vágy az uta­
zási ügynökség autója szabályszerű, rendet 
jelentő feltűnése a maga békés és elegáns 
eszközeivel is megtisztítja a kóros helyeket. 
A  repülőgép, a rádió, az út ellen hiába­
való volna minden lázadás!

De éppen ezek vetnek véget a veszede­
lemmel együtt a romantikának is. Az a 
lyoni motorbiciklista, aki április végén egye­
dül szelte át a Szaharát, már csak a sport 
hőse, nem a fölfedezésé. S Alger legszebb 
utcáján, a Rue d’Isly-n nagyban csalogat­
ják az irodák a imátokkal vagy dollárok­
kal bélelt nimródokat, hogy hálóhclyes autó-, 
kon, „sleeping car“ -okon járják be a nem-
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rég még „sötétnek“  tartott Észak- és Közép- 
üfrikát. A  térképbe .esalogatóul be vannak 
íí’va a remélhető nagyvadak, így a „fönn“ 
már mondaszámba menő oroszlán is.

AFRIKA ÉS A MAGYAR KIVÁNDORLÁS
A sok termékeny, bár uem intenzív kultú­

rájú föld láttára eszünkbe jut a nagyszámú 
magyar- kivándorló szükségtelenül hosszú 
útja, s reménykedünk, hátha a közel jövő­
kép aktuálissá válik számunkra s nagy prob­
lémáink számára a sokkal közelebbi és na­
gyon mérsékelt népességű Északafrifea •.. 
A hetvenéves francia farmer, aki egyedül él 
a Sakel hegyei között s még mindig szá­
mol azzal, hogy „nyugdíjba“ hazakerül, jól 
megfér a házával szemben lévő sárkunyhó és 
az útszéli gyékény képviselte arab „kávé- 
ház“  • boldog , ingyenélőivel, . akik éppilyen 
hosszú életre készülnek, csakhogy —  munka 
nélkül.

A hegyeken túl már megjelennek a teve­
szőrből szőtt színes sátrak, a tevék, a ma­
radék nomádok. Alig győzünk integetni a 
pásztoroknak, akik — ' magyar kollégájuk 
nyugalmából kizökkenve —  maguk futnak 
körbe az autó zajára megzavart nyáj körül, 
mert a kutyájuk bizony nincs a helyzetnek 
oly magaslatán, mint magyar juhászkutyáink.

KIRÁNDULÁSVEZETŐ ÉS TÁNCOSNŐ 
LETT AZ OÁZISOK NÉPÉBŐL

S az oázis, exotikus regényeink álma is 
engedelmesen megnyílik, hogy bebocsássa a

kátránytól ragyogó, diadalmas útkígyófc 
Szállodák is vannak benne, minden, zsebnék 
más-más. Az exotizmust higiénikusan ada­
golja angol globetrotterek számára a fehéred 
ragyogó „Caid“ , vagy a nagy hajózási tár­
saság luxushotelje. A  „Beau-Séjour“  már 
egyszerűbb, de még csak fehérek és afrikai 
zsidók látogatják, az arab közönség a kávé* 
házzal kapcsolatos „Casis“ -ban érzi magát 
jól. Az utasokat körülözönli az idegenfor­
galomnak az a tolakodó és hangulatrontó 
söpredéke, amelyet a fasizmus előtti Velen­
céből ismertünk. Az oázis népét megrontotta 
az európaiak érdeklődése. Mindenki vezető, 
vagy táncosnő, vagy —  ha még nagyon ki­
csi —  teveütögető fiú, vagy cicomás kis­
leány,, aki soldit kér azoktól, akik lefényké­
pezik. Vezető révén juthatsz csak el a me­
csetbe s akkor a nyitott ajtón át megnéz­
heted az ájtatosságot s baksist adhatsz a 
müezzinnek, vagy a sekrestyésnek. Vezető 
mutatja meg az ouled-nail táncosnőket; ő 
közvetíti a tevéket a homoksivatagba teendő 
kiránduláshoz; ő vezet be a tízezer pálma 
‘sodálatös oázisának magánkértjeibe, s ő 
■akit le —  csekély borravalóért —  egy 

emlékgallyat a gránátalmafáról, vagy egy 
halványzöld, száraz, illatos füvet a homok­
ról. A vezető keres és igyekszik keresethez 
juttatni honfitársait. Ha rá bízod magad, 
elvisz a községházára, ahol valódi és ke- 
vésbbé valódi „háziipari“  cikkeket mutat 
neked egy franciául pompásan beszélő, ele­
gáns arab úr, a szövetkezet „representa­
tive man“ -j e . . .  akit este nagy csodálkozás­
sal látsz viszont a. vendéglőben, gyaur höl­
gyekkel, akik kiváncsiságbói megiuvitálták, 
hogy képeslevelezőlapokat Írassanak vele alá 
az otthoniaknak. Az arab majdnem udvarias 
velük, de azért ő vesz előre minden, tálból. 
Valami maradt benne abból a felfogásból, 
hogy az asszony lelketlen állat, míg a férfi 
a teremtés koronája.. .

A  vendéglőben a pincér megkérdezi, néni 
magyarul beszélünk-e. Innsbruckba való a 
MarseiLleben együtt szolgált egy magyar 
pincérrel —  aki állítólag gróf volt — és na­
gyon jó  kolléga. Vacsora után, amikor már 
a vezetők siserahada is elpihent, s a félhold 
stílusosan kúszik föl a sötétkék égre (külön 
borravaló nélkül!), mégis csak ellep ben­
nünket a sivatag teljes, mélységes hangulata. 
Az autóút, a civilizáció szimbóluma most 
nem ragyog: csak hajnalban fog fölébredni.: 
Addig minden út fölfelé vezet, a meg nem 
hamisítható Természet Urához.

Hungarus Viator
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